
あたふた　ata-futa

意味
慌てふためく（＝うろたえ騒ぐ）ようす。

用法
「～するな」「～と引き上げた」

あちこち　achi-kochi あっちこっち　atchi-kotchi あっちゃこっ
ちゃ　atcha-kotcha あっちもこっちも　atchimo-kotchimo

意味
(1) ■。　(2) ■。

説明
漢字で「彼方此方」とされる。

用法
(1) 「○○～」「～○○」　(2) 「○○～」「～○○」

・類似：かなたこなた

あとさき　後先　ato-saki

あとにもさきにも　後にも先にも　atonimo-sakinimo

あのてこのて　あの手この手　anote-konote

あべこべ　abe-kobe

あれこれ　are-kore あれやこれや　areya-koreya あれもこれも　
aremo-koremo

あやふや　aya-fuya

意味
曖昧なこと。

説明
一般的には人の意図がない場合に用い、人の意図がある場合は「うやむや」を用いる。

用法
「記憶が～」「～なこと言うな」

・類似：うやむや

いちかばちか　一か八か　ichika-baichika

いったりきたり　行ったり来たり　ittari-kitari
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いっさいがっさい　一切合切　issai-gassai

いやはや　iya-haya

�［無意味語呂］

いんぐりもんぐり　inguri-monguri

うおうさおう　右往左往　uou-saou

うろちょろ　uro-choro

うのめたかのめ　鵜の目鷹の目　unome-takanome

うやむや　有耶無耶　uya-muya

意味
曖昧なこと。

説明
一般的には人の意図がある場合に用い、人の意図がない場合は「あやふや」を用いる。

用法
「責任の所在が～」「～な記憶」

・類似：あやふや

えっちらほっちら　etchira-hotchira

えてかって　得手勝手　ete-katte

えてふえて　得手不得手　ete-fuete

えんもゆかりも　縁も縁も　enno-yukarimo

おおかれすくなかれ　多かれ少なかれ　ookare-sukunakare

おしあいへしあい　押し合いへし合い　oshiai-heshiai

おかしら　尾頭　o-kashira

2


	あたふた　ata-futa
	あちこち　achi-kochiあっちこっち　atchi-kotchiあっちゃこっちゃ　atcha-kotchaあっちもこっちも　atchimo-kotchimo 
	あとさき　後先　ato-saki
	あとにもさきにも　後にも先にも　atonimo-sakinimo
	あのてこのて　あの手この手　anote-konote
	あべこべ　abe-kobe
	あれこれ　are-koreあれやこれや　areya-koreyaあれもこれも　aremo-koremo 
	あやふや　aya-fuya
	いちかばちか　一か八か　ichika-baichika
	いったりきたり　行ったり来たり　ittari-kitari
	いっさいがっさい　一切合切　issai-gassai
	いやはや　iya-haya
	いんぐりもんぐり　inguri-monguri
	うおうさおう　右往左往　uou-saou
	うろちょろ　uro-choro
	うのめたかのめ　鵜の目鷹の目　unome-takanome
	うやむや　有耶無耶　uya-muya
	えっちらほっちら　etchira-hotchira
	えてかって　得手勝手　ete-katte
	えてふえて　得手不得手　ete-fuete
	えんもゆかりも　縁も縁も　enno-yukarimo
	おおかれすくなかれ　多かれ少なかれ　ookare-sukunakare
	おしあいへしあい　押し合いへし合い　oshiai-heshiai
	おかしら　尾頭　o-kashira

